Greetings, thanks, and goodbyes: 
Opening and closing expressions in ƛaʔuukʷiʔatḥiicʔi ciqy̓ak 
(Tla-o-qui-aht language).

Prepared by Tsimka Martin summer 2022 with guidance from Levi Martin and Adam Werle. Updated March 25, 2023 (Living document)

Tla-o-qui-aht language is the official language of Tla-o-qui-aht Tribal Parks and ḥaḥahuułi (chiefly territories). This area includes the villages of Tofino, Opitsat, Ty-Histanis, Esowista and surrounding lands. Click this link for a map. Click this link for another map.

Respectful use of the following greetings, thanks and goodbyes for communications within Tla-o-qui-aht territory are encouraged. You are invited to cut and paste these greetings into your emails and practice your pronunciation with the audio links provided. This is intended to increase the respectful use of Tla-o-qui-aht language and support language revitalization. ~ Tsimka Martin (Tla-o-qui-aht language support worker)
* further define “respectful use” for various user groups.

Opening expressions:

*Tla-o-qui-aht language doesn’t have a “hello” equivalent. Our traditional greetings are similar to “How are you?” in English. 

Traditional openers:

ƛayaḥuʔaałs suutił (welcome to you/greetings)		*Singular	Audio
ƛayaḥuʔaałs siiḥił (welcome to you all/greetings) 		*Plural 	Audio

šaḥy̓itk qʷaa? (Are you ok?)					*Singular	Audio	
šaḥy̓itḥsuu qʷaa? (Are you all ok?)				*Plural		Audio		

čačumḥik qʷaa?  (Are you in good health?)			*Singular	Audio			
čačumḥiḥsuu qʷaa? (Are you all in good health?)		*Plural		Audio		

wiikšḥink qʷaa? (Is nothing wrong with you?)		*Singular	Audio		
wiikšḥinḥsuu qʷaa? (Is nothing wrong with you all?) 	*Plural		Audio	

Translated openers:
The following openers were not commonly used expressions pre-Contact. They are translations of English which are sometimes spoken nowadays within the language-speaking community.

kuʔał (morning) 								Audio

ƛułʔiiš kuʔał. (It is a good morning.)						Audio
ƛułʔiiš kaƛḥak. (It is a good day.)						Audio

ƛułʔiiš ʔapw̓inƛckʷi kaƛḥak. (It is a good afternoon.)				Audio


Closing statements:

Traditional closers:

ʔuuy̓ałuk̓ʷiʔaał. (Take care.) 					*Singular	Audio	
ʔuuyałuk̓ʷičʔaał. (You all take care.)				*Plural		Audio

šaḥy̓it̓iʔaał. (Be well.)						*Singular	Audio		
šaḥy̓it̓ičʔaał (You all be well)					*Plural		Audio
	
čuu (Goodbye)							*Singular	Audio 		 
čuuč (Goodbye all) 						*Plural		Audio

ʔuušč̓akšiƛʔick (Thank you)					*Singular	Audio	
ʔuušč̓akšiƛʔicuuš (Thank you all) 				*Plural		Audio


The following are considered by some elders to be a strictly formal thank you.

ƛ̓eekooʔicuuš, čuuč. (Thank you all, goodbye.)		*Plural		Audio

ƛ̓eekoo ƛ̓eekoo! (Thanks!)							Audio		
ƛ̓eekoo, čuu (Thank you, goodbye)				*Singular	Audio

				

Translated closers:
The following closers were not commonly used expressions pre-Contact. They are translations of English.

ʔuutpisa (best)								Audio

ʔuutpisaʔick (You are the best)				*Singular	Audio
	
ƛułuk̓um kaƛḥak (Have a good day) 				*Singular	Audio

ƛułuk̓ʷičum kaƛḥak (You all have a good day) 		*Plural		Audio






